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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১১৩ [আজািতক নাারঃ ১১১]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ১১: মুজাহাদাহ বা ীেনর জন এবং আা, শয়তান ও ীেনর শেদর িবে িনরলস চা, টানা পিরম

ও আজীবন সংাম করার 

(11) ‐ باب المجاهدة

আরবী

‏ عن سعيد بن عبد العزيز، عن ربيعة بن يزيد، عن أب إدريس الخولان، عن أب ذر

جندب بن جنادة، رض اله عنه، عن النب صل اله عليه وسلم فيما يروى عن اله

تبارك وتعال أنه قال‏:‏ ‏"‏ ياعبادي إن حرمت الظلم عل نفس وجعلته بينم محرماً فلا

تظالموا، يا عبادي كلم ضال إلا من هديته؛ فاستهدون أهدكم، يا عبادي كلم جائع

سونم عارٍ إلا من كسوته، فاستم،يا عبادي كلأطعم إلا من أطعمته؛ فاستطعمون

م تخطئون بالليل والنهار وأنا أغفر الذنوب جميعا، فاستغفرونم، يا عبادي إنأكس

أغفرلم، ياعبادي إنم لن تبلغوا ضري فتضرون، ولن تبلغوا نفع فتنفعون، يا

مْندٍ ماحو لجقَلْبِ ر َأتْق َلانُوا عك مَّجنو منْساو مكرآخو مَلأنَّ أو ادي ، لَوبع

ما زَاد ذلكَ ف مل شيئاً . يا عبادي ، لَو أنَّ أولَم وآخركم وانْسم وجنَّم كانُوا

علَ أفْجرِ قَلْبِ رجل واحدٍ ما نَقَص ذلكَ من مل شيئاً، يا عبادي لو أن أولم

وآخركم، وإنسم وجنم قاموا ف صعيد واحد، فسألون فأعطيت كل إنسان

مسألته، ما نقص ذلك مما عندي إلا كما ينقص المخيط إذا أدخل البحر، يا عبادي

إنما ه أعمالم أحصيها لم، ثم أوفيم إياها، فمن وجد خيراً فليحمد اله، ومن

وجد غير ذلك فلا يلومن إلا نفسه‏"‏‏.‏ قال سعيد‏:‏ كان أبو إدريس إذا حدث بهذا الحديث

جثا عل ركبتيه‏.‏ رواه مسلم‏.‏

বাংলা
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১৭/১১৩। আবূ যার জুুব ইবনু জুনাদাহ রািদয়াা ’আন থেক বিণত, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তাঁর সুমহান ভু হেত বণনা কেরেছন, িতিন (আাহ) বেলন, ’’হ আমার বাারা! আিম অতাচারেক আমার

িনেজর জন হারাম কের িদেয়িছ এবং আিম তা তামােদর মােঝও হারাম করলাম। সুতরাং তামরাও এেক

অপেরর িত অতাচার কেরা না। হ আমার বাারা! তামরা সকেলই পথ; িক স নয় যােক আিম সিঠক

পথ দিখেয়িছ। অতএব তামরা আমার িনকট সিঠক পথ চাও আিম তামােদরেক সিঠক পথ দখাব। হ আমার

বাারা! তামরা সকেলই ুধাত; িক স নয় যােক আিম খাবার িদই। সুতরাং তামরা আমার কােছ খাবার চাও,

আিম তামােদরেক খাবার দব। হ আমার বাারা! তামরা সকেলই বহীন; িক স নয় যােক আিম ব দান

কেরিছ। সুতরাং তামরা আমার কােছ ব চাও, আিম তামােদরেক বদান করব। হ আমার বাারা! তামরা

িদন-রাত পাপ কের থাক, আর আিম সম পাপ মা কের থািক। সুতরাং তামরা আমার কােছ মাাথনা কর,

আিম তামােদরেক মা কের দব। হ আমার বাারা! তামরা কখেনা আমার অপকার করেত পারেব না এবং

কখেনা আমার উপকারও করেত পারেব না।

হ আমার বাারা! যিদ তামােদর থম ও শষ মানুষ ও িন সকেলই তামােদর মেধ সবেচেয় বড় একজন

পরেহযগার বির দেয়র মত দয়বান হেয় যায়, তাহেল এটা আমার রাজের কান িকছু বৃি করেত পারেব

না। হ আমার বাারা! যিদ তামােদর থম ও শষ মানুষ ও িন সকেলই তামােদর মেধ সবেচেয় বড়

একজন পাপীর দেয়র মত দেয়র অিধকারী হেয় যায়, তাহেল এটা আমার রাজের কান িকছুই কমােত

পারেব না। হ আমার বাারা! যিদ তামােদর থম ও শষ তামােদর মানুষ ও িন সকেলই একিট খালা

ময়দােন একিত হেয় আমার কােছ াথনা কের, আর আিম তােদর েতকেক তার ািথত িজিনস দান কির,

তাহেল (এ দান) আমার কােছ য ভাার আেছ, তা হেত ততটাই কম করেত পারেব, যতটা সূঁচ কান সমুে

ডুবােল তার পািন কিমেয় থােক। হ আমার বাারা! আিম তামােদর কমসমূহ তামােদর জন েণ রাখিছ।

অতঃপর আিম তামােদরেক তার পূণ িবিনময় দব। সুতরাং য কলাণ পােব, স আাহর শংসা কক। আর

য বি অন িকছু (অথাৎ অকলাণ) পােব, স যন িনেজেকই িতরার কের।’’

(হাদীেসর একজন বণনাকারী) সাঈদ বেলন, আবূ ইদরীস (এই হাদীেসর অন একজন বণনাকারী) যখন এই

হাদীস বণনা করেতন, তখন হাঁটু গেড় বেস যেতন।[1]

English
(11) Chapter: The Struggle (in the Cause of Allah)

Abu Dharr (May Allah be pleased with him) said:
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah, the Exalted, and Glorious, said; 'O My slaves, I
have prohibited Myself injustice; and have made oppression unlawful for
you, so do not oppress one another. O My slaves, all of you are liable to err
except the one whom I guide on the Right Path, so seek guidance from Me
so that I will guide you to the Right Path. O My slaves, all of you are hungry
except the one whom I feed, so ask food from Me, I will feed you. O My
slaves, all of you are naked except those whom I clothe, so ask clothing of
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Me and I shall clothe you. O My slaves, you commit sins night and day and I
forgive all sins, so seek My forgiveness and I shall forgive you. O My slaves,
you can neither do Me any harm nor can you do Me any good. O My slaves,
were the first of you and the last of you, the human of you and jinn of you to
be as pious as the most pious heart of any man of you, that would not
increase My domain a thing. O My slaves, were the first of you, and the last
of you, the human of you and the jinn of you to be as wicked as the most
wicked heart of any man of you, that would not decrease My domain in a
thing. O My slaves, were the first of you and the last of you, the human of
you and the jinn of you to stand in one place and make a request of Me, and
were I to give everyone what he requested, that would not decrease what I
have, any more than a needle decrease the sea if put into it. O My slaves, it
is but your deeds that I reckon for you and then recompense you for, so let
him who finds good (i.e., in the Hereafter) praise Allah and let him who finds
other than that blame no one but himself."'.

[Muslim].
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22415

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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